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В заключение вернемся к Джам-
бал-доржу. Расположение каменного 
изваяния в «горной пещере», как и со­
единенные вместе мотивы разрубания 
пополам и окаменения, указывают на 
значительное сходство данного культа 
с культом Даян Дээрх. Не исключено, 
что этот недавно возникший обрядово-
мифологический комплекс сложился 
под его прямым влиянием (во второй 
половине XIX в. Даян Дээрх был 
известен чуть ли не всей Монголии 
— вплоть до Гоби [11. С. 157]). Воз­
можно и другое решение проблемы: 
культ каменного идола в пещере (не 
обязательно Даян Дээрх) распространен 
в горных районах Монголии гораздо 
шире, но его конкретные проявления 
не были замечены и в достаточной 
степени описаны учеными. В таком 
случае непосредственными источника­
ми культа Джамбал-доржа и преданий 
о нем могли бы оказаться обрядовые 
практики и сюжеты, равномерно рас­
творенные в народной традиции и не 
имеющие особого закрепления за той 
или иной областью. Наконец, третья 
возможность — независимое сложение 
обрядово-мифологического комплекса 
на основе семантических стяжений рас­
смотренных «элементарных» тем. При 
этом используются механизмы фольк­
лорной фантазии, которые естествен­
ным для себя образом разворачивают 
в сюжетные повествования объяснения 
наблюдаемых признаков и проявлений 
мифологизируемого объекта. 

Примечания 

1 Амарсайхан Дж., 63 г., халхасец. 
Центр сомона Худжирт Убурхангайского 
аймака. Зап. в 2006 г. 

2 Аюш, 75 лет, халхасец. Сомон Худ­
жирт Убурхангайского аймака. Зап. в 
2006 г. 

3 Хадак (монг. хадаг, от тиб. kha btags) 
— узкий и длинный шелковый платок 
(чаще голубого цвета), который исполь­
зуется в качестве ритуального подноше­
ния, адресованного самым разным инс­
танциям — сакральным и несакральным. 

4 Обо (монг. овоо букв. ‘куча’) — на­
сыпная пирамида из камней, веток и 
т.д., воздвигаемая в честь духов на вер­
шинах, перевалах и в других сакрализу-
емых местах. 

5 Уранбилэг, 47 лет, халхаска. Центр 
сомона Худжирт Убурхангайского айма­
ка. Зап. в 2006 г. 

6 Анага, 67 лет, урянхаец родом из 
Кобдоского аймака, зоотехник. Пос. Хот-
гол Хубсугульского аймака. Зап. в 2007 г. 

7 Цэрмаа, около 80 лет, из хоринских 
бурят, учитель. Г. Булган Булганского 
аймака. Зап. в 2007 г. 

Верования и обряды 
8 Доржтэрэм, 75 лет, халхасец из Хан-

гал-сомона, медик. Г. Булган Булганско­
го аймака. Зап. в 2007 г. 

9 Upаsaka (санскр.) — мирянин, при­
нявший буддизм. 
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Т.В. КИРЮШИНА 

ВЬЮНИШНЫЙ 
ОБРЯД 

СРЕДНЕГО 
ПОВОЛЖЬЯ 

В ь ю н и ш н ы й обряд и входящие в него 
песни были записаны экспедиция­
ми РАМ им. Гнесиных на большей 
части территории Костромской обл., 
а именно — в бассейне р. Унжа и в 
поволжских районах1. Этот обрядовый 
цикл, несмотря на свою архаичность, 
бытует на территории Костромской 
обл. и поныне2 . В каждом населен­
ном пункте окликание молодых при­
креплено к определенному дню, что 
позволяет отнести его к календарным 
и включить в систему костромских 
весенних обрядовых обходов дворов3. 
В то же время он завершает период 
послесвадебных обрядов, утверждая 
новый статус молодоженов, и факти­
чески закрепляет их переход в новую 
социальную категорию. 

Окликали молодых4, поженившихся 
в мясоед текущего года и ранее, в 
первую субботу и (или) в воскресенье 
после Пасхи5: «А в первое воскресенье 
после Пасхи — Вьюнцы. И вот у нас 
в деревне, например, кто женился 
в мясоед, то вот ходили окликать в 
этот день. Приходили под окно и 
пели "Вьюнец". В этот день вся родня 
невестина ходила к жениховой родне 
в гости. А в следующее воскресенье 
после Вьюнца — Жёны-мироносни-
цы. То уж женихова родня ходила 
к невестиной родне в гости. Только 
гостили. Никаких там особых песен, 
пели любые. Только на Вьюнец пели 
особые песни» (Кад.) . Из данного 
рассказа очевидно, что вьюнишный 
обряд сливался с другими обычаями 
взаимных посещений и угощений по­
роднившихся семейств в течение всего 
первого послесвадебного года. 

На вопрос «Для чего окликали 
молодых?» были получены следующие 
ответы: «У нас есть такая поговорка 
про молодых: "Если не окликанные, 
комары заедают". Обязательно на 
лето надо было окликать. Это обычай 

ТАТЬЯНА ВИКТОРОВНА КИРЮШИНА; 
Российская академия музыки им. Гнеси­
ных (Москва) 
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старинный. Окликали для того, чтобы 
семья была лучше, прочнее» (Мак.) ; 
«Утром на Вьюнишное воскресенье 
к молодым приходили дети хлебать 
лапшу. <…> Это чтобы дети у молодых 
водились. Похлебают, побегают, идут 
к другим, кто хочет» (Мак.) . 

Первое воскресенье после Пасхи 
имеет в разных костромских районах 
различное н а и м е н о в а н и е : Фомино 
( М а к . , Н е р . ) , Радуница, Радошно, 
Радостноё, Радуницы, Радоницы (Гал., 
Сус., Ней.) , Вьюнишное, Вьюнишники 
(Сус., Мак.) , Кликушное, Кликунишное 
(Сол.), Кликуши, Клюканишное (Чухл.), 
Кликанишный праздник, Молодавка 
(Нер.). 

На большей части Поунжья в окли-
кании принимали участие все жители, 
которые объединялись в группы по 
возрасту или полу. Каждой возраст­
ной группе было отведено свое время. 
«Слушайте, раньше так было заведё-
но: ребятишки окликали накануне, в 
субботу ходили, к вечеру. Собираемся, 
все ребятишки, и вот ходили и пели 
"Молодая молодица" под окошком, 
на крыльце. Больше ничего не пели... 
Подростки в воскресенье, утром рано, 
когда ещё спят, приходили к дому. 
Под о к о ш к о вставали» (Гал . ) ; «В 
субботу окликали ребятишки, в вос­
кресенье — взрослые со своей песней» 
(Чухл.); «Окликали молодых взрослые 
в воскресенье днём: и мужчины, и 
женщины» (Кад.). 

В Антроповском, Нейском, в части 
Чухломского и Макарьевского районов 
окликали женщины, остальные жители 
только приходили смотреть. Молодая 
приглашала к себе женщин в дом для 
угощения: «Это молодых-ту мы крик-
нём [с улицы]. Нас впустят, посадят в 
дом (или в терраску, если холодно) и 
мы окликаём. Приходили часика в 4 
замужние женщины со всей деревни. 
Бывало , что человек 15 соберёмся 
раньше. Первую песню пели на крыль­
це, а потом уж за столом» (Ней.); «Вот 
все бабы соберёмся да и пойдём. Так и 
кричали под окошками. А потом выно­
сили угощение или в дом приглашали» 
(Антр.); «Женщин 5-6, вот и сейчас 
ходим в обед или в 11 часов, когда в 12, 
когда в час, когда как. Заходили в дом 
и говорили: "Ну, благословляйте вы, 
хозяин, молодых окликать!"» (Мак.); 
«Гармонист один у нас был, мужчина, 
вот он и ходил с нам. Мы от деревни 
до деревни с песнями, он нам играет 
песни, какие знаем. Частушки пели, 
конечно» (Гал.). 

В части Солигаличского р-на м о ­
лодых окликали только девушки в 
кликунишное воскресенье, на большей 
части соседнего Чухломского р-на по 
домам новобрачных ходила нежена­
тая молодежь. В других населенных 
пунктах тех же районов «взрослые 
окликать не ходили» (Сол.); «Взрослых 
молодые сами ходили оделяли, а дети 
утром прибегали» (Чухл.); «Молодёжь 
и маленькие это кричали, и их ода­
ривали» (Нер.); «Большинство детки 
окликали. Взрослые только приходили 
на угощенье» (Сус.). 

Центральными эпизодами в ь ю -
нишного обряда являлись сами ок-
л и к а н и я , исполнение участниками 
обходов специальных песен для м о ­
лодой пары. 

Дети и подростки, окликая моло­
дых в субботу вечером или в воскре­
сенье до солнышка, «подходили под 
окно молодых, стукали и кричали». 
Молодая их угощала через окно кра­
шеными яйцами и куличами: «Дети-ти 
маленькие ходят, и их тоже угошшают, 
что не угостить-то? Раньше тоже ок­
ликали, пряников им давали» (Ней.) ; 
«Сперва в субботу ребятёшки ходили 
окликать. И м давали по яичку. Они 
просто так коротенько пели: "Моло­
дая молодица, / Подавай наши яица!" 
Раз пять прокричат, пока не подадут» 
(Чухл.); «Вот яйца ребятишки соби­
рали у молодых. Яйца разноцветные, 
но всё больше красные… Мы и в со­
седние деревни ходили окликать. Вот 
Зоя вышла и корзину яиц и корзину 
пряников вынесла, потому что нас 
много было, 20 человек. Яиц, печева, 
пряников, конфет давали» (Суд.). 

В Галичском р-не детям подавали 
ладышки и казанки (обрядовое п е ­
ченье). В Нерехтском р-не молодая 
выносила решето баранок и одаривала 
всех . В последние годы в качестве 
у г о щ е н и я п р е о б л а д а л и к о н ф е т ы , 
печенье и пряники: «Приходится ёй 
выходить и гостинцев давать. Уж зна­
ют, и давали. Они в этот день никуда 
не могли уходить, дома были. Знали, 
что придут. Выходили на крыльцо и 
оделяли гостинцами: п р я н и ч к а м и , 
конфетками. Раньше ведь очень редко 
нам родители покупали, только в боль­
шие праздники. Они в сумочки нам 
клали из тарелки, или с подноса, или 
из кулька. Такого, чтобы отказывали, 
не было» (Парф.) . Есть упоминание 
и о деньгах: «Приходят под окошко 
ребята порядочные, и дают по пятачку 
и печенья или конфет» (Мак.) . 

Детские вьюнишные припевки не 
отличаются от других местных жанро­
вых разновидностей песен, связанных 
с обходом дворов. Особенности и н ­
тонирования и структура их описана 
в статье автора6. Их кричали, вопили, 
т.е. исполняли громко, напряженно 
звучащими голосами дети и молодежь 
под окнами домов. В основе напева 
лежит квартовая призывная интона­
ция, часто переходящая в речитацию 
на одном звуке и скандирование поэ ­
тического текста (особенно часто это 
наблюдается в плохих отпевах, так же 
как и в егорьевских). 

Поэтические тексты детских вью-
н и ш н ы х в к о с т р о м с к о м П о у н ж ь е 
однотипны. Чаще всего они н а ч и ­
наются со слов «Молодая молодица! 
Подавай наши яица (кулица)!» Затем 
на молодуху сыпались угрозы, чтобы 
исключить отказ в угощении: 

Не подашь яица — 
Потеряешь (уведём) молодца, 
Будешь ветреница. 
В хлев запрём, 
Помелом припрём 
И не выпустим! 
Жопу вышшолкнём... (Гал.). 

…За поле зайдём, 
Сарафан разорвём. 
Кому клин, кому стан, 
Кому весь сарафан! 
Кому пуговки литые, 
Кому серьги золотые. 
Во болоте дуганы 
И не вырублены. 
У Ивана-то жена 
И не выучена. 
Учит год, учит два, 
А на третий год 
Всем по лапоткам сплетёт. 
Детки по миру пойдут, 
Кошелями затрясут. 
Кошели-то чёрные, 
Дуганы точёные (Гал.). 

За поле зайдём, 
Сарафан разорвём, 
Титьки высмотрим! (Чухл.). 

Молодого уведём, 
Старика приведём, 
В подклет запрём 
И не выпустим! (Гал). 

В амбар запрём, 
Яйца выхлопнём! (Сус.). 

Завтра к Соли увезём, 
На калачиках съедим, 
На студененьких, 
На зелененьких! (Сол.). 

Не подашь два яйца — 
Разобьём ворота, 
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Курочку зарежем, 
Петушка убьём (Ней.). 

Не подашь наши яица — 
Ты не ткалья, не прялья, 
Не шолковица! (Мак). 

…В ряку уташшим 
И не выташшим! (Сол.). 

Придёшь ты на пруд, 
Тебе задницу натрут. 
Придёшь на колодец — 
Тебе задницу наколотят (Костр. , 

Нер.). 

А если выйдешь на гору, 
Весь колпашник разорву! 
А пойдешь ты в лес, 
Тебя демон съест! (Гал.). 

Выпустим котишша, 
Выхватит мандишшу! (Сус.). 

Стружек настрогаем, 
В манду напихаем. 
Наскребём манду, 
Как сковороду! (Ней). 

…Гроб да могила, 
Ободранная кобыла! (Антр.). 

Если окликающих оставляли без воз­
награждения, то пели «Редькю» (Мак.) 
(см. пример 4) или такую припевку: 

Молодая молодица! 
Что ты долго не выходишь, 
Или яиц не находишь? 
Яица-то в печке, 
В маленьком горшечке (Мак.). 

Наши яички 
В коробушке, 
В голбце, в ящичке, 
В печке, в кашничке! (Чухл.). 

В Макарьевском р-не в Ильинском 
с/с бытовали хорошие отпевы. «А как 
хорошо подадут, то поют: 

Молодая вьюная 
По садику гуляла, 
Свежи яблочки щипала, 
На белое блюдо клала, 
На серебряный поднос. 
Кто бы милому поднёс? 
Ты покушай, милый мой — 
Как от нашей молодой. 
Что и наша молодая, 
Словно яблок, налитая. 
Что и наш-то молодой, 
Точно яблок, налитой». 

В Нижненейском с/с пели благо­
дарственную песню «Уж как наша мо­
лодица была стряпать мастерица». 

Верования и обряды 

После благопожеланий или угроз 
окликальщики обычно продолжали 
обход дворов в своем селе или пере­
ходили в другие деревни. 

В с. Ножкино Чухломского р-на 
от М . Ф . Савиновой, 1906 г.р., удалось 
записать достаточно полную версию 
обряда окликания девушками моло­
дых: «А девушки ходили в воскресенье, 
пели "У Васильева крыльца" [вьюниш-
ная песня] . После обедни собираемся 
вместе и идём петь всем хором. Шли 
от крыльца [храма] и пели "Выходили 
милые девушки", а сами идём парам 
ручейком. Вот подходим к крыльцу и 
на крыльце поём. Если хорошо п о ­
дадут (а за хорошую песню бутылку 
давали), пели молодой "Ивушку". Это 
когда клюканица выходит с матерью. 
Потом гуляли. Молодые выходят на 
улицу, и все гуляют, потом тоже пели 
"Выходили красные девушки", "Вдоль 
было на улице". Ну да, давали, давали. 
Специально ждали, готовили на это 
дело. Оне уж знают, сидят и ждут. 
Все припасали, всё подавали. Сей­
час не стали уж так, стесняются всё, 
вроде, думают, как попрошайничать 
пойдём. Деньгам оделяли. Кто яицам, 
кто деньгам подаст. Свекровь али кто 
там выйдет, бабка какая. Кто печенья 
какого... Вот в фартук собирали. <…> 
Молодая оделяет их всех яицами. При­
несёт корзину яиц.. . "Ну вот, молодая 
не выходит, ещё раз пропоём!"». Из 
рассказа становится очевидно, что в 
обряд включались также и местные 
х о р о в о д н ы е — к р у г о в ы е в ё ш н ы е 
песни, которые начинали звучать на 
Пасхальной неделе и исполнялись 
до конца Троицкой (до Петровского 
заговенья). 

В Солигаличском р -не о к л и к а ­
ющих детей было принято обливать 
водой. Обливание водой — распро­
страненный в Костромской обл. обы­
чай. «Говорили вот ещё, что молодую 
обливали у колодца, как придёт она 
первый раз на колодец , то её все 
стараются облить. Да, обязательно. А 
обливали, кто придётся. Ещё и так бы­
вало, что подстерегали. Вот за девкой 
ходит парень, а она выйдет за другого. 
А ему зло. Вот он и обольёт придёт, да 
не один раз. А могот и завтра прийти. 
Покуда я другое ведро наливаю, он 
подбежит и раз... выльет на меня всё 
ведро. И так до Фомина воскресенья. 
Это все понимали, что это для шутки. 
Нет, не в обиду, не в обиду. Прямо 
ведро целое выльют. Одно. А другое-то 
я не дам! Я могу и его облить, молодые 
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ведь, играли» (Сол.); «А бабы крести­
ли в Фомино воскресеньё молодуху в 
бабскую веру и даже держали [ее] за 
руки» (Мак.) ; «В первый год молодых 
на покосе обливали водой или бросали 
в речку. Вот меня на покосе бросили 
в Вохтому. Хорошо косили, потом 
сели отдохнуть, подошли, видно, там 
пошушукались молодёжь, схватили 
кто за ноги, кто за голову, поташшы-
ли и в реку бросили. Это женщины, 
молодёжь. "Молодых купать надо!", 
это в первый год такой обычай был» 
(Парф.) . 

Взрослых в Солигаличском р-не 
одаривали так: молодая на подносе 
выносила вино (по стопочке) и по 
яйцу каждому гостю. Но чаще угощали 
в доме за накрытым по этому случаю 
столом: «И бутылки давали, да. И 
яичек дадут, и печеньица, и пирогов 
дадут! У кого что есть, то и подава­
ли. Стол собирают про нас. Выносят 
всего. И вот сидим здесь, выпиваем, 
кушаем, а потом — плесня [пляска] 
<…> Первую песню пели на крыльце, 
а потом уж за столом "Научить тебя, 
вьюница" [см. пример 2]. Наедимся и 
пляшем, песни поём. Часа два после 
этого гуляем. Если пара не одна, то 
посидим, одну окликнем и дальше 
пойдём» (Сол . ) ; «В больших сёлах 
долго за столом не засиживались . 
Раньше было много молодых, если 
везде петь да плясать — до дому не 
дойдёшь. П о стопке выпьем и идём 
дальше» (Мак.) . 

«Взрослые» вьюнишные песни бы­
ли записаны на северо-западе К о с ­
тромской обл. (в Солигаличском и 
Чухломском районах), а также на юго-
востоке Поунжья (на границе с Ниже­
городской обл. — в Макарьевском и 
Кадыйском районах). Они отличаются 
от детских объемом текстов, формой 
и типом интонирования — их пели, а 
не кричали: «Взрослые пели "на голос" 
— не очень тонкий. Идёт новая родня 
в гости (сёстры, братья). Пели в сенях 
при открытых дверях. А собирались 
около 20 человек. Раньше пели только 
девицы, сейчас — все женщины. М о ­
лодая на подносе выносит вино и по 
яйцу каждому гостю. <…> Взрослые 
окликали в воскресенье, после обеда. 
Окликали, взойдя на парадное крыль­
цо: "Ты позволь, позволь хозяин..."» 
(Сол.). 

Тексты взрослых вьюнишных песен, 
так же как и детские, имеют тради­
ционный зачин (обращение с прось­
бой разрешить окликать молодых) 
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и заканчиваются типовой просьбой 
о вознаграждении. Наиболее харак­
терный припев «Вьюнец-молодец , 
вьюница-молодица». 

В М а к а р ь е в с к о м и К а д ы й с к о м 
районах поэтические тексты записан­
ных вьюнишных песен — самые длин­
ные. Встречаются иногда даже циклы 
песен. Центральным образом мака-
рьевских вариантов является сюжет о 
трёх угодах во дворе7 (см. пример 1): 

После пения первой песни и уго­
щения за столом участники обряда 
пели поучения молодой, как в чужих 
людях жить (см. пример 2). Далее 
окликающие начинали петь песню, 
п р е д н а з н а ч е н н у ю молодому мужу 
(см. пример 5). Детские вьюнишные, 
предназначенные молодому мужу, 
встречаются в Костромской обл. го­
раздо реже. Отличаются они крайней 
лаконичностью: «Молодой молодец, 
/ Выходи на крылец, / Выноси пару 
яец!» (Мак., Парф.) . П о опубликован­
ным сведениям8 , они бытовали также 
и в бывших уездах Костромской губ., 
которые в настоящее время относятся 
к Нижегородской и Ивановской обл. 
(Ветлужский, Варнавинский, Воскре­
сенский, Юрьевецкий, Кинешемский 
и др.), а также в некоторых уездах Вла­
димирской и Ярославской губерний . 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

Пример 1 

Ой вьюница, ой молодая, ой. 
Ищё дома ли хозяин со хозяюшкой? 
Ой вьюница, ой молодая, ой. 
Благословляйтё ты, хозяин, молодых 

окликать. 
Молодых окликать, по именью 

величать. 
Ой вьюница, ой молодая, ой9. 
Уж как есть у тя, хозяин, три угоды 

во дворе. 
Уж как первая угода — есть тесовая 

кровать. 
Есть тесовая кровать, ножки 

точеныя. 
На кровати тесовой лежит перина 

пухова. 
На перине пуховой лежит подушка 

парчева. 
На подушке парчевой лежит 

вьюнец-молодец. 
Лежит вьюнец-молодец 

с новобрушной со своёй. 
С новобрушной со своёй, 

со Галинушкой-душой. 
Со Галинушкой-душой да 

со Ивановной. 
Как вторая-то угода — белоярыя 

пчелы. 

Пример 1 

Пример 2 
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Пример 4 

Белоярыя пчелы сладкой мёд несли. 
Сладкой мёд несли 

к о вьюнцу-молодцу. 
К о вьюнцу-молодцу с новобрушной 

со своёй. 
С новобрушной со своёй, 

со Галинушкой-душой. 
С о Галинушкой-душой да 

со Ивановной . 
Уж как третья-то угода — соловей 

гнёзда вьёт. 
Соловей гнёзда вьёт, малых детонёк 

ведёт. 
Малых детонёк ведёт 

к о вьюнцу-молодцу. 
К о вьюнцу-молодцу с новобрушной 

со своёй. 
С новобрушной со своёй, 

со Галинушкой-душой. 
С о Галинушкой-душой да 

со Ивановной . 
К а к вьюнец-молодец п о синечкам 

ходит, п о новым гуляет. 
П о новым гуляет, в гусельца играет. 
В гусельцы играет, жону утешает: 
— Т ы не плачь-ко , не плачь, 

м о я молода жена! 
Я н е силой тебя брал, н е уводом 

увёл. 
Уж я к батюшке твому сватовей 

засылал. 
Перед матушкой твоей да уж я спину 

гнул. 
А уж после-то тово я и сам залезал. 
М ы не воры пришли да 

не разбойнички. 
М ы пришли певцы-окликальщички. 
Окликальщички да величальщички. 
Н е подкатывай деревца 

кипарисовые. 
Ты бери-ка, бери свои золоты ключи. 
Отпирай-ка , отпирай да лакованныя 

ларчи! 

Оделяй-ка , оделяй да нас 
певцов-молодцов! 

Хоть п о денежке да п о копеечке , 
Хоть п о рюмочке винца да 

п о стаканчику пивца! 
Уж как сверх-то тово да 

п о красному яйцу! 

Е .Н. Кудрявцева, 1910 г.р., А.О. Н а ­
зарова, 1910 г.р., Е.Г. Савинова, 1910 г.р., 
Н.А. Анисимова, 1905 г.р. (Макарьевский 
р - н , Юровский с /с , д. Большие Рымы). 
Запись 1979 г. 

Пример 2 

Научить тебя, вьюница , 
К а к в чужих людях жить? 
Вьюнец-молодец, 
Вьюница-молодица. 
К а к в чужих людях жить , 
Свёкру-батюшку служить? 
Вьюнец-молодец, 
Вьюница-молодица. 
К а к свекрови услужить? 
В избу дровец наносить . 
А как свёкру удружить? 
Н а ключ п о воду сходить. 
К а к золовкам услужить? 
Русу косу расчесать. 
А деверю услужить — 
Пару коней запрягить. 
А как мужу услужить? 
Ч а щ е банюшку топить, 
С собой париться зовить. 
Черпачок точёненький, 
Водичка кипячёная . 
Веник м я к о н ь к и й , 
Кутик гладенький. 

А.И. Сафонова, 1903 г.р. (Макарьевский 
р-н , с. Нежитино). Запись 1979 г. 

Пример 3 

О й , м ы п о улице идём, да, 
М ы п о широкой идём, да. 
Молодая да ты вьюная, да. 
Т ы позволь-ка н а м , хозяин, 
П р и к а ж и - к а , господин, да. 
Молодая да ты вьюная, да. 
В часту лесенку взойти, да 
Во колечко побричать, да, 
Молодую взвеличать, да. 
Что и Анна молодая , 
Что Михайловна вьюная . 
Что Иван-то молодой, да 
Николаевич вьюной, да. 
Что и наша молодая 
В зеленом саду гуляла, 
Сладки яблочки щипала , 
Н а белое блюдо клала, да. 
Н а серебряный поднос , да 
К т о б ы милому поднёс , да. 
—Ты покушай, милый м о й , 
К а к от нашей молодой. 
Что и наша молодая — 
Словно яблок налитая . 
Что и наш-то молодой, 
Точно яблок налитой. 
Выходи-ка , молодая , 
Н а парадное крыльцо , 
Выноси-ка , молодая, 
Н а м п о пряничку , 
П о стаканчику пивца , 
Н а закуску пирога! 

П.М. Козырева, 1904 г.р., и А.М. Смир­
нова, 1912 г.р. (Галичский р-н, Берёзовский 
с/с , д. Футятино). Запись 1981 г. 

Пример 4 

Редькю полола, 
Манду-ту ополола. 
Через три пожара 
Манду-ту оказала. 
Через три овина 
Манду-ту опалила. 
Сколь в поле камнёв — 
Столь тебе парнёв! 
Сколь в поле кочёк — 
Столь тебе дочёк! 
Сколь угородов — 
Столь вам уродов! 

Е .Н. Кудрявцева, 1910 г.р., А.О. Н а ­
зарова, 1910 г.р., Е.Г. Савинова, 1910 г.р., 
Н.А. Анисимова, 1905 г.р. (Макарьевский 
р -н , Юровский с /с , д. Большие Рымы) . 
Запись 1979 г. 

Пример 5 

К а к у нашего вьюнца были три 
сестрицы. 

К а к у нашего вьюнца были три 
сестрицы. 

Вьюнец-молодец. 
Б ы л и три сестрицы — красные 

девицы. 
Вьюнец-молодец. 
Старшая сестрица на двор выходила. 
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На двор выходила, коня выводила. 
Средняя сестрица коня оседлала. 
Коня оседлала, на коня сажала. 
Младшая сестрица вьюнца 

выспрашала: 
— Куда, вьюнец, едешь, ты куда 

поедешь? 
— Еду я поеду на вой воевати. 
На вой воевати, из ружья стреляти. 
— Когда, вьюнец, будешь, ты когда 

прибудешь? 
— Буду я прибуду до Петрова 

говенья. 
До Петрова говенья на первую 

неделю. 
Реки разольются и подсохнут грязи. 
Травушку подкосят, жнивушку 

подрежут. 
Утром на зореньке тесть зятя будит: 
— Ты вставай-ко, зятюшка, 

ты вставай-ка, батюшка! 
Блины напечёны, вино накурёно. 
Вино накурёно, пиво наварёно. 
Пришли бабы окликать, нам пора их 

оделять. 
Этим окликушам — по стаканчику 

вина. 
По стаканчику вина, пива — 

по другому. 
Деточкам — по пряничку, девушкам — 

семяночки. 
На закуску пирожка, чтобы славушка 

прошла. 
На поличке в кашничке три десятка 

красненьких. 
Дайте наши яйца, дайте наши 

красные! 
Баня у нас новая топится готовая. 
Черпачок-то новенький, новенький, 

точёненький. 
Веничек зелёненький, зелёненький 

да мяконький. 
Кутничек тесовенький, тесовенький 

да гладенький. 
Ступа наша новая, новая, моховая. 
Пестик-то точёный, кончик 

золочёный. 
Скидывай, вьюнец, порты да всю 

ноченьку толки! 

Е.Г. Васильева, 1918 г.р. (Кадыйский р-н, 
с. Столпино). Запись 1997 г. 

Примечания 

1 В статье использованы записи, 
нотации напевов, расшифровки поэти­
ческих текстов и экспедиционных бесед 
(интервью) Т.В. Кирюшиной. Участни­
ками экспедиций в Костромскую обл. 
под руководством Т.В. Кирюшиной 
были в 1974—2004 гг. студенты РАМ 
им. Гнесиных, в том числе В.И. Тро-
хин, В.В. Листочкина, М.В. Медведева, 
И. Ус вяцова, М. Морозова, С. Калаш­
никова, Г. Ткаченко и др. Экспедиции 
1993—1997 гг. проводилиь совместно с 
А.И. Шилиным и Н.В. Ковалёвым, со­
трудниками ПНИЛ по изучению тради­
ционных музыкальных культур, а также 

Верования и обряды 

с сотрудницей Костромского ОДНТ 
М.Н. Гарбузовой. 

2 Имеются аудио- и видеозаписи 
вьюнишного обряда 1996—2000 гг. из 
Макарьевского и Кадыйского районов 
Костромской обл. 

3 К ним относятся обходы на Сороки 
(или Алексея с гор вода), на Средокрес-
тье и Вербное воскресенье, в Егорьев 
день. 

4 В Нейском и Парфеньевском райо­
нах молодых кричали. 

5 Только в одном из сельсоветов 
Парфеньевского р-на окликали молодых 
на второй день престольного праздника 
— Успленьё (Успение Богородицы) (Сло­
винский с/с). 

6 Кирюшина Т.В. Календарные песни 
бассейна реки Унжи / / Традиционное 
народное музыкальное искусство и со­
временность (Вопросы типологии). М., 
1982. С. 48—64. 

7 Такие тексты встречаются также в 
Варнавинском и Борском районах Ни­
жегородской обл. 

8 Агапкина Т.А. Вьюнишник. Сла­
вянские древности: Этнолингв. словарь 
/ Под общ. ред. Н.И. Толстого. Т. 1. М., 
1995. С. 480—481; Громыко М.М. Тра­
диционные нормы поведения и формы 
общения русских крестьян ХIХ в. М., 
1986. С. 202—203; Кирюшина Т.В. Ка­
лендарные песни бассейна реки Унжи..; 
Она же. Костромские песни и наигрыши. 
Вып. 1: Календарные обрядовые песни. 
Кострома, 1993. Вып. 2: Календарно 
приуроченные песни разных жанров. 
Кострома, 1999; Она же. Музыкальный 
код в костромской календарной обряд­
ности / / Наука о фольклоре сегодня: 
междисциплинарные взаимодействия. 
М., 1997. С. 68—72; Нижегородская 
свадьба. Пушкинские места. Нижего­
родское Поволжье. Ветлужский край 
/ Сост. М.А. Лобанов, К.Е. Корепова, 
А.Ф. Некрылова. СПб., 1998. С. 185—192, 
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9 Здесь и далее повторы и рефрены 
(выделены курсивом) приводятся лишь в 
начале текстов. 

Сокращения 

Антр. — Антроповский р-н, Гал. — 
Галичский р-н, Кад. — Кадыйский р-н, 
Костр. — Костромской р-н, Мак. — Мака-
рьевский р-н, Ней. — Нейский р-н, Нер. 
— Нерехтский р-н, Сол. — Солигаличс-
кий р-н, Суд. — Судиславский р-н, Сус. 
— Сусанинский р-н, Парф. — Парфень-
евский р-н, Чухл. — Чухломский р-н 
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А.А. КУРОЧКИНА 
(ЧИКАЛОВА) 

ОБРЯД 
ОКЛИКАНИЯ 

МОЛОДЫХ 
НА НИЖЕГО-

РОДЧИНЕ 
Данная статья является итогом п о ­
иска и анализа описаний обряда ок-
ликания молодых и исполняемых при 
этом окликальных песен, записанных 
на территории Нижегородской обл. 
Указанный обряд известен в некото­
рых районах области как вьюнишник. 
Как правило, он приурочен к первым 
выходным после Пасхи и представля­
ет собой следующее действо. Группа 
окликальщиков приходит в дом, где 
живут молодожены, поженившиеся в 
минувшем году, и исполняет обрядо­
вую песню, молодые же, в свою оче­
редь, угощают каждого окликальщика. 
Вьюнишник, с одной стороны, входит 
в круг календарных обрядов, так как 
всегда приурочен к концу Светлой 
седмицы, а с другой — включен в цикл 
свадебных обрядов, ибо завершает со­
бой матримониальный год. Считается, 
что «окликанные» молодые обретают 
право вести самостоятельную хозяйст­
венную деятельность. 

Обряд окликания молодых (или 
память о нем) встречается в северных 
районах Нижегородской обл., в част­
ности активно бытует и ныне в селах 
и деревнях Варнавинского р-на. Вью-
нишник мало изучен. До сих пор нет 
ни одной монографии, обобщающей 
имеющиеся записи этого своеобразного 
обряда, а все посвященные ему науч­
ные статьи имеют либо описательный, 
либо интерпретативный характер. Цель 
данной статьи — именно обобщение 
найденных нами публикаций и архи­
вных записей песен, исполняемых при 
окликании молодых. 

Структура статьи отражает порядок 
проведенного поиска, в процессе кото­
рого от поздних публикаций мы шли 
к более ранним свидетельствам. Как 
менялась картина бытования обряда? 

АННА АНАТОЛЬЕВНА КУРОЧКИНА 
(ЧИКАЛОВА), аспирантка Нижегородского 
гос. ун-та им. Н.И. Лобачевского 
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